
Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Пункты 90–106 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Как 
известно членам Комитета, общие прения должны 
закончиться сегодня днем, а в списке еще остается 
17 ораторов. Первый комитет также принял решение, 
что на выступления представителей гражданского 
общества будет отводиться не менее полутора часов 
общих прений.

В соответствии с этим решением, если Комитет 
не заслушает всех ораторов от гражданского обще-
ства, выступления которых запланированы сегодня 
во второй половине дня, мы заслушаем оставшихся 
ораторов завтра в 15 ч 00 мин, перед рассмотрением 
Комитетом пунктов повестки дня, касающихся 
активизации работы Генеральной Ассамблеи и 
планирования по программам.

Хочу также напомнить делегациям о том, 
что запись в «скользящий» список ораторов для 
выступлений в ходе тематических обсуждений 
будет прекращена сегодня в 18 ч 00 мин. Поэтому 
призываю все делегации, которые намерева-
ются выступить в ходе этого сегмента, но еще не 

записались в список ораторов, сделать это до исте-
чения указанного срока.

Сейчас мы переходим к сегодняшнему списку 
ораторов, и я еще раз настоятельно призываю все 
делегации, которые берут слово, помнить о необ-
ходимости соблюдения установленного регламента 
продолжительности выступлений.

Г-жа Тесфамариам (Эритрея) (говорит по-ан-
глийски): Позвольте мне присоединиться к другим 
ораторам и поздравить Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием на руководящие 
должности в Первом комитете.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии и 
Нигерии от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Группы африканских государств соответ-
ственно (см. A/C.1/ 78/PV.2 и A/C.1/78/PV.3).

Я хотела бы высказать ряд кратких замечаний 
в своем национальном качестве.

Спустя восемь десятилетий с исторического 
момента — создания Организации Объединенных 
Наций, призванной избавить грядущие поколения 
от бедствий войны и обеспечить справедливость и 
процветание для всех, ни усилия по обеспечению 
международного мира и безопасности, ни архи-
тектура разоружения и нераспространения, по 
всей видимости, не гарантируют прочного мира на 
основе законности, справедливости и устойчивого 

Организация Объединенных Наций A/C.1/78/PV.9

Генеральная Ассамблея
Семьдесят восьмая сессия

Первый комитет
9-е пленарное заседание 
Среда, 11 октября 2023 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк
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В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
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баланса сил. Мир и развитие по-прежнему в равной 
мере труднодостижимы.

На эти очевидные реалии указывает большин-
ство делегаций. При этом возникает вопрос: какие у 
нас есть возможности выхода из этого затруднитель-
ного положения? Действительно, для решения столь 
сложных и взаимосвязанных проблем не может быть 
универсального средства. Тем не менее важней-
шими задачами по-прежнему являются ослабление 
глобальной геополитической напряженности, укре-
пление доверия и устранение дефицита доверия. 
Принципы, закрепленные в Уставе Организации 
Объединенных Наций, и понятия многосторон-
ности и согласованных многосторонних рамок не 
утратили актуальности и служат благородному 
делу обеспечения международного мира и безопас-
ности. Необходимо также возродить веру в диалог 
как наилучший способ достижения целей ядерного 
разоружения и нераспространения.

К сожалению, несмотря на эти общепринятые 
убеждения, тщетные попытки навязать однопо-
лярный мировой порядок, предпринимавшиеся на 
протяжении последних 30 с лишним лет, и особенно 
порожденный ими текущий кризис, направленный 
на возрождение исчезнувших альянсов и военных 
блоков, все ближе подвигают наше мировое сооб-
щество к краю пропасти гораздо более опасной 
катастрофы.

Кроме того, для такого гегемонистского 
порядка по-прежнему характерно постоянное 
применение незаконных односторонних санкций, 
необоснованных интервенций и применение силы 
или угрозы ее применения. Приобретенный опыт 
и продолжающееся активное и упорное сопротив-
ление доказали нам неизбежную необходимость 
коренных изменений посредством фундаментальной 
реформы с учетом реалий нового мирового порядка. 
Результаты подобных реформ должны быть закре-
плены посредством долгосрочных структурных 
изменений в глобальной архитектуре безопасности 
и управления, а также в соответствующих между-
народных и региональных организациях.

Что касается сферы ядерного разору-
жения, то отсутствие значимого прогресса 
действительно вызывает серьезную обеспоко-
енность. Все ответственные стороны должны 
продемонстрировать реальное стремление доби-
ваться прогресса в осуществлении повестки 
дня в области международной безопасности и 

разоружения. Между тем угрозу миру и безопас-
ности представляет не только ядерное оружие, но 
и обычные вооружения, а также распространение, 
передача и оборот элитного стрелкового оружия и 
легких вооружений, которые как в развитых, так 
и в развивающихся странах являются основным 
инструментом причинения ущерба.

Кроме того, угрозу международной безопас-
ности создают и другие виды оружия массового 
уничтожения, включая химическое, биологическое 
и токсинное оружие. Применение или угроза приме-
нения ядерного оружия идут вразрез с нормами 
права и морально-нравственными принципами. 
Исключительно важными шагами на пути к полной 
денуклеаризации являются разработка юридически 
обязывающих негативных гарантий, создание зон, 
свободных от ядерного оружия, а также придание 
универсального характера Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний и Договору о 
запрещении ядерного оружия.

Кроме того, необходимо надлежащим образом 
обеспечить ядерное разоружение и нераспростра-
нение, с одной стороны, и использование ядерной 
энергии в мирных целях, с другой. Все государ-
ства обладают неотъемлемым правом развивать все 
аспекты ядерной науки и техники в мирных целях 
без какой-либо дискриминации и в соответствии с 
их обязательствами по Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия. Необходимо обеспечить 
все условия для свободной, беспрепятственной и 
недискриминационной передачи ядерных техноло-
гий в мирных целях. В этой связи с удовлетворением 
отмечаем расширение Международным агентством 
по атомной энергии поддержки и помощи разви-
вающимся странам в области ядерной энергетики, 
технической и физической ядерной безопасности, а 
также применения ядерных технологий.

В заключение отмечу, что поскольку мы все 
согласны с серьезностью взаимосвязанных проблем, 
с которыми приходится сталкиваться человечеству, 
для исправления ситуации необходимы срочные 
и всеобъемлющие меры. В нашем стремлении 
обеспечить инклюзивный, справедливый и мирный 
мировой порядок нельзя недооценивать имеющиеся 
в нашем распоряжении ресурсы и научно-техниче-
ские знания. В ходе наших обсуждений мы должны 
налаживать открытое взаимодействие, оставить в 
стороне политические разногласия и преследовать 
цель достижения консенсуса.
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Г-н Ндонг Мба (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, и всех членов Бюро с избранием 
на руководящие посты в Первом комитете и заве-
рить Вас в поддержке нашей делегации.

Мы присоединяемся к заявлениям, сделан-
ным представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/78/PV.2) 
и представителем Федеративной Республики 
Нигерия от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/78/PV.3).

Сегодня Африка продолжает сталкиваться 
с вызовами и угрозами, требующими принятия 
действенных мер. Несмотря на достигнутый к 
настоящему времени прогресс, предстоит урегули-
ровать серьезные проблемы. Одна из них состоит 
в том, что многие страны, производящие оружие 
и боеприпасы, не проявляют искреннего стремле-
ния и готовности выполнять свои обязанности по 
борьбе с незаконным оборотом стрелкового оружия 
и легких вооружений, а также других видов обыч-
ного оружия, которые разжигают войны в Африке.

Для многих развитых стран Африка по-преж-
нему является прежде всего рынком сбыта. Несмотря 
на свою бедность и кажущееся положение на пери-
ферии, она является одним из глобальных рынков 
оружия. На этом континенте часто утилизируют 
старое оружие, которое поступает из военных арсе-
налов развитых стран, проходящих модернизацию, 
хотя продается и более новое оружие и материалы.

Нынешнее соперничество между различ-
ными силовыми блоками также способствует росту 
торговли оружием в Африке. Одни страны счита-
ются поставщиками африканских государств; они 
продают или безвозмездно передают оружие и 
оказывают военную помощь законным правитель-
ствам. При этом другие державы оказывают помощь 
и ведут незаконную торговлю с повстанческими 
группировками, действующими в районах, для 
которых характерна нестабильность, для соверше-
ния ударов по правительственным силам. 

Незаконная торговля стрелковым оружием 
и легкими вооружениями также обусловлена 
отсутствием правовой базы и ненадлежащим приме-
нением действующих норм и законодательных рамок 
в различных странах Африки и развивающихся 
странах, а также недостаточными возможностями 
для осуществления контроля или гибкостью в 

отношении такого контроля со стороны некоторых 
развитых стран, поскольку они отдают предпо-
чтение предпринимательской деятельности своих 
компаний, занимающихся продажей стрелкового 
оружия и легких вооружений, а также обычных 
вооружений, а не экспорту с соблюдением между-
народного права при обеспечении безопасности.

Эти различные факторы, как по отдельности, 
так и в совокупности, представляют собой серьез-
ную угрозу миру, безопасности, стабильности и 
устойчивому развитию в целом ряде регионов мира, 
особенно в Африке.

Для решения этих проблем международ-
ное сообщество приняло на региональном уровне 
ряд политически обязывающих договоров и 
документов, включая Протокол Организации 
Объединенных Наций об огнестрельном оружии; 
Программу действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней; Международный документ по 
отслеживанию; Договор о торговле оружием и 
Центральноафриканскую конвенцию о контроле 
за стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
боеприпасами к ним и всеми составными частями 
и компонентами, которые могут быть использованы 
для их изготовления, ремонта и сборки.

Среди других таких договоров и докумен-
тов – Браззавильская программа приоритетных 
действий по осуществлению в Центральной Африке 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней, Пакт о ненападении, Пакт о взаимной помощи 
и Протокол, касающийся Центральноафриканского 
совета мира и безопасности.

Все эти документы были созданы для предот-
вращения подобных нарушений путем установления 
норм ответственной передачи оружия и содействия 
транспарентности. Республика Экваториальная 
Гвинея присоединилась к большинству этих доку-
ментов и стремится добросовестно выполнять их, и 
мы призываем те страны, которые еще не сделали 
этого, присоединиться к ним.

Различные регионы Африканского конти-
нента, особенно Сахель, сталкиваются с 
последствиями притока оружия и иностранных 
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боевиков из других регионов континента. 
Сухопутные границы в Африке – это уязвимое 
место, которым террористические группировки 
умеют пользоваться, особенно учитывая ситуацию, 
сложившуюся в Ливии в 2011 году. Большинство 
террористических группировок, действующих в 
Центральной и Западной Африке и Сахеле, вклю-
чая «Исламское государство Ирака и Леванта» и 
связанные с «Аль-Каидой» группировки, похоже, 
сосредоточились на совершении асимметричных 
нападений на региональные правительственные 
силы и наиболее уязвимые гражданские объекты. 
Многие из них занимаются торговлей людьми, 
незаконным оборотом наркотиков и похищениями 
людей с целью получения выкупа. Африка, где 
число активно действующих группировок значи-
тельно возросло, стала эпицентром терроризма.

За последние 15 лет страны бассейна 
Гвинейского залива также столкнулись с пробле-
мой морского пиратства. Этот регион стал одним 
из самых опасных в мире для судоходства, а 
преступники получают все больше возможностей 
для нападений на суда, перевозящие всевозмож-
ные товары, за много километров от побережья. 
Несмотря на усилия, предпринимаемые для борьбы 
с этим явлением, проблемы с безопасностью 
сохраняются.

Уровень отсутствия безопасности на море 
не только подрывает экономические перспективы 
региона, угрожая морской торговле и стабильности 
прибрежных государств, но и может усугубляться 
близостью к Сахельскому региону и зоне действий 
террористов.

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) является краеугольным камнем 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния ядерного оружия. Для сохранения авторитета 
Договора государства-участники должны в сроч-
ном порядке добиться значительного прогресса 
в реализации своих планов ядерного разоруже-
ния, в частности путем осуществления статьи VI. 
Несмотря на невозможность достичь консенсуса 
на последних конференциях по рассмотрению 
действия ДНЯО, этот режим продолжает действо-
вать, и наша страна будет продолжать соблюдать 
его требования и требования других соответствую-
щих международно-правовых документов.

ДНЯО и Договор о запрещении ядерного 
оружия дополняют и укрепляют друг друга. Оба 

этих договора являются важнейшими элемен-
тами архитектуры ядерного разоружения в целом, 
направленной на создание мира, свободного от 
ядерного оружия. Надеемся, что Договор о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний вступит 
в силу как можно скорее, а тем временем придание 
ему универсального характера должно продол-
жаться за счет решительных шагов, направленных 
на его сохранение и информирование общественно-
сти о его конечной цели.

Вновь заявляем, что единственным эффектив-
ным способом предотвращения ужасных последствий 
случайного или намеренного применения ядерного 
оружия является его полная ликвидация поддаю-
щимся проверке, транспарентным и необратимым 
образом. Тем временем государства, обладающие 
ядерным оружием, должны предоставить универ-
сальные, юридически обязательные, безусловные 
и недискриминационные гарантии того, что они 
ни при каких обстоятельствах не будут применять 
ядерное оружие или угрожать его применением 
против государств, не обладающих им, а также 
в отношениях между самими ядерными государ-
ствами и должны установить крайний срок для 
своего всеобщего, полного и поддающегося между-
народной проверке разоружения.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего хочу поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, и искренне поздравить Вас со всту-
плением на пост Председателя Первого комитета. 
Мы полностью уверены, что Вы будете успешно 
руководить работой Комитета.

Присоединяюсь к заявлениям, сделан-
ным представителем братского Иорданского 
Хашимитского Королевства от имени Группы араб-
ских государств и представителем Республики 
Индонезия от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/78/PV.2).

Работа Первого комитета имеет огромное 
значение, особенно если учесть, что он занимается 
вопросами разоружения и международной безопас-
ности. Это также важный международный форум, 
способствующий достижению консенсуса по вопро-
сам, связанным с поддержанием регионального и 
международного мира и безопасности, учитывая 
растущие проблемы и эскалацию конфликтов и 
кризисов во всем мире.
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Королевство Бахрейн придает большое 
значение Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), который является краеугольным 
камнем международных усилий, направленных на 
прекращение распространения ядерного оружия и 
содействие ядерному разоружению. В нем подчер-
кивается необходимость сотрудничества в части 
мирного использования ядерной энергии.

Королевство Бахрейн вновь заявляет о праве 
государств-членов на мирное использование ядер-
ных технологий, особенно в таких областях, как 
здравоохранение, образование, охрана окружа-
ющей среды и экологически чистая энергетика, 
которые являются неотъемлемой частью Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года. Королевство Бахрейн также подчерки-
вает необходимость обеспечения физической и 
технической безопасности ядерных систем путем 
применения необходимых гарантий.

Королевство Бахрейн вновь заявляет о своей 
твердой позиции в поддержку создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, что 
будет способствовать поддержанию регионального 
и международного мира и безопасности в соот-
ветствии с резолюцией, которая была принята на 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
Договора (NPT/CONF.1995/32 (Part I), приложение) 
и которая будет действовать до ее выполнения и 
достижения ее целей.

Королевство Бахрейн рассчитывает принять 
активное участие в четвертой сессии Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, которая состо-
ится в ноябре под председательством братского 
Государства Ливия. Подчеркиваем также важность 
продолжения усилий по обеспечению того, чтобы 
Ближний Восток, включая район Арабского залива, 
был зоной, свободной от оружия массового унич-
тожения. В этой связи призываем Исламскую 
Республику Иран к полному сотрудничеству с 
Международным агентством по атомной энергии.

Королевство Бахрейн подчеркивает важность 
международного сотрудничества в области совре-
менных и передовых технологий, особенно в 
отношении беспилотников. Это позволит предот-
вратить их попадание в руки террористических 
групп и использование для совершения враждебных 

действий, представляющих серьезную угрозу реги-
ональному и международному миру и стабильности.

В мире стремительно развиваются инфор-
мационно-коммуникационные технологии, 
имеющие отношение к вопросам международной 
безопасности. Королевство Бахрейн надеется на 
использование таких технологий в мирных целях 
и наилучшим с точки зрения интересов человече-
ства образом. Хотели бы также отметить важность 
докладов Группы правительственных экспертов 
и Рабочей группы открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования информа-
ционно-коммуникационных технологий и самих 
информационно-коммуникационных технологий 
2021–2025, направленных на достижение междуна-
родного консенсуса по наиболее важным вопросам, 
связанным с кибербезопасностью.

На национальном уровне Королевство 
Бахрейн придает большое значение кибербезопасно-
сти как одному из основных элементов технической 
системы Королевства. Последняя защищает нашу 
инфраструктуру от киберугроз благодаря четкой 
системе обеспечения кибербезопасности, 
подкрепленной национальной комплексной стра-
тегией, включая национальный центр по вопросам 
кибербезопасности.

Королевство Бахрейн подтверждает содер-
жание недавнего доклада Управления Организации 
Объединенных Наций по вопросам космического 
пространства о повышении осведомленности и 
мерах укрепления доверия, касающихся обеспе-
чения долгосрочной устойчивости космической 
деятельности и ее осуществления в мирных целях. 
Космическое пространство должно использоваться 
в мирных целях и оставаться свободным от гонки 
вооружений в соответствии с принципами догово-
ров Организации Объединенных Наций по вопросам 
космического пространства.

В заключение Королевство Бахрейн 
подтверждает свою готовность и реши-
тельность координировать деятельность 
учреждений Организации Объединенных Наций 
и государств-членов по всем вопросам разоруже-
ния и нераспространения, а также работать вместе 
с ними, исходя из нашей убежденности в необхо-
димости содействовать усилиям по поддержанию 
международного мира и безопасности.
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Г-н Утебаев (Кыргызстан) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, позвольте мне 
присоединиться к другим ораторам и поздравить 
Вас с избранием на пост Председателя Первого 
комитета. Заверяем Вас в полной поддержке со 
стороны нашей делегации в период Вашего пред-
седательства. Также поздравляю членов Бюро с их 
избранием.

С учетом нынешних сложных реалий 
Организация Объединенных Наций, всеобщий 
международный центр принятия решений по 
важнейшим мировым вопросам, вновь проходит 
проверку на прочность и жизнестойкость. Всем 
государствам-членам пора подтвердить свою 
приверженность многосторонней системе как 
эффективному механизму преодоления мировых 
проблем и угроз.

Одной из эффективных мер активизации 
деятельности Организации Объединенных Наций 
является укрепление роли Генеральной Ассамблеи 
путем повышения эффективности работы главных 
комитетов. В этой связи перед Первым комитетом 
стоит ряд весьма важных задач, выполнение кото-
рых позволит обеспечить мир и стабильность во 
всем мире.

Как подчеркнул президент Кыргызстана 
Садыр Жапаров в своем заявлении в ходе 
общих прений в Генеральной Ассамблее 
(см. A/78/PV.5), Кыргызстан решительно поддер-
живает Организацию Объединенных Наций как 
единственную межправительственную между-
народную организацию, уполномоченную всеми 
государствами-членами находить решения для 
преодоления постоянно возникающих проблем и 
угроз.

Будучи одним из инициаторов и депози-
тариев Договора о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии и Протокола к нему о 
негативных гарантиях безопасности, Кыргызстан 
поддерживает укрепление и развитие существую-
щего международного режима нераспространения 
оружия массового уничтожения. Кыргызстан будет 
продолжать работать над обеспечением скорейшего 
вступления в силу Протокола, а также над инсти-
туциональным развитием зоны Центральной Азии и 
расширением ее сотрудничества с другими зонами, 
свободными от ядерного оружия.

Как кандидат в непостоянные члены 
Совета Безопасности на период 2027–2028 годов 
и государство, приверженное сохранению мира 
и предотвращению распространения оружия 
массового уничтожения, Кыргызстан опреде-
лил содействие образованию по вопросам этой 
деятельности и повышение осведомленности о ней 
в качестве приоритетных задач на период нашей 
работы в Совете Безопасности в качестве его члена.

Действуя согласно резолюции 77/51, приня-
той в декабре прошлого года, о провозглашении 
5 марта Международным днем просвещения по 
вопросам разоружения и нераспространения, наша 
страна будет продолжать содействовать решению 
вопросов, связанных с повышением осведомленно-
сти по вопросам разоружения и нераспространения, 
в качестве инструмента обеспечения достижения 
мира и процветания.

Международный терроризм и насильствен-
ный экстремизм продолжают создавать реальную 
угрозу международной безопасности. Кыргызстан 
привержен выполнению в полном объеме 
обновленного Совместного плана действий по реали-
зации Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций в Центральной 
Азии. Наша страна вносит значительный вклад в 
осуществление глобальных мер, направленных на 
сохранение и укрепление существующей системы 
международного контроля над наркотиками, и 
приветствует беспрецедентный прогресс, кото-
рый был достигнут в разработке и использовании 
информационно-коммуникационных технологий, 
формирующих мировое информационное простран-
ство, а также признает их возрастающее влияние на 
повседневную жизнь.

Кыргызстан подтверждает приверженность 
расширению и укреплению многостороннего 
сотрудничества в области информационной безопас-
ности и принимает активное участие в деятельности 
Рабочей группы открытого состава по вопросам 
безопасности в сфере использования информа-
ционно-коммуникационных технологий и самих 
информационно-коммуникационных технологий 
2021–2025. Мы также признаем важность усилий 
государств-членов Организации Объединенных 
Наций в борьбе с киберпреступностью и ее расши-
рения благодаря деятельности Специального 
комитета по разработке всеобъемлющей между-
народной конвенции о противодействии 
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использованию информационно-коммуникацион-
ных технологий в преступных целях. 

В нынешнюю цифровую эпоху стремитель-
ное распространение по всему миру технологии 
искусственного интеллекта (ИИ) будет оказывать 
влияние на будущее развитие человечества. Поэтому 
мы должны обеспечить ответственное использова-
ние ИИ в будущем уже сегодня. Регулирование ИИ 
должно стать общей обязанностью правительств, 
частного сектора, международных организаций, 
научных кругов и других заинтересованных сторон. 
В этой связи мы выступаем за разработку под эгидой 
Организации Объединенных Наций плана действий 
в области искусственного интеллекта и за создание 
механизма его безопасного использования и обеспе-
чения гарантий транспарентности и подотчетности 
в интересах всех согласно рекомендациям Группы 
высокого уровня по цифровому сотрудничеству. 

К числу важных целей, по нашему мнению, 
относится укрепление международного режима 
ядерного нераспространения и его основы – Договора 
о нераспространении ядерного оружия. Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
является одним из основополагающих и наиболее 
действенных международных документов в обла-
сти ядерного разоружения и нераспространения. 
Мы твердо убеждены в важности и настоятельной 
необходимости предотвращения гонки вооружений 
в космическом пространстве и создания надлежа-
щих условий для его использования исключительно 
в мирных целях.

Мы вновь подтверждаем центральную роль 
Организации Объединенных Наций в процессе разо-
ружения и признаем, что гражданское общество, 
научные круги и СМИ могут внести важный вклад в 
это дело. Также приветствуем растущее внимание к 
гуманитарным последствиям применения ядерного 
оружия. Наша делегация придает большое значе-
ние вопросу смягчения экологических последствий 
добычи урана, в том числе восстановлению окру-
жающей среды на площадках уранового наследия и 
социально-экономическому развитию населенных 
пунктов, расположенных вблизи этих площадок.

В этой связи мы будем и впредь выступать 
за создание международной ассоциации городов 
и поселений, находящихся рядом с площадками 
уранового наследия, которая может стать меха-
низмом постоянного взаимодействия по вопросам 

социально-экономического и экологического разви-
тия таких городов и поселений.

С самого момента вступления в Организацию 
Кыргызстан твердо и последовательно соблюдает 
и защищает общепризнанные цели и принципы, 
закрепленные в Уставе Организации Объединенных 
Наций. Кыргызстан всегда стремился к урегулиро-
ванию международных споров мирным путем при 
задействовании политических и дипломатических 
средств.

Для преодоления существующих разногласий 
и обеспечения диалога между государствами-чле-
нами следует шире использовать Организацию 
Объединенных Наций в качестве наиболее инклю-
зивной платформы для осуществления дипломатии. 
Кыргызстан выступает за поощрение таких принци-
пов, как доверие, солидарность и универсальность, 
в отношениях между государствами, а также за 
построение многосторонней системы, адаптирован-
ной к изменяющейся геополитической обстановке в 
мире. Организация Объединенных Наций должна 
вновь стать ведущим глобальным центром 
урегулирования конфликтов и помогать государ-
ствам-членам разрешать споры мирным путем.

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, поскольку это мое 
первое выступление на нынешней сессии, я хотел бы 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят восьмой сессии, а также заверить Вас в 
полной поддержке со стороны нашей делегации.

Мозамбик присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/78/PV.2) и представитель Нигерии от имени 
Группы африканских государств (см. A/C.1/78/PV.3). 
Мы хотели бы сделать несколько дополнительных 
замечаний в нашем национальном качестве.

Мозамбик обеспокоен резким ухудшением 
международной обстановки в плане безопасности, 
и мы призываем всех более внимательно изучить 
опасность, которую оружие массового унич-
тожения представляет для всего человечества. 
Прискорбно, что мы по-прежнему видим, как 
кое-кто отказывается от курса на полную ликви-
дацию ядерного оружия. Также достоин сожаления 
тот факт, что последние две Конференции участ-
ников Договора о нераспространении ядерного 
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оружия по рассмотрению действия Договора закон-
чились неудачей, и мы надеемся, что на следующей 
Конференции по рассмотрению действия Договора, 
запланированной на следующий год, будет достиг-
нут компромисс, призванный обеспечить создание 
более безопасного и предсказуемого мира.

Ожидается, что государства, обладающие 
ядерным оружием, возьмут на себя обязательства 
по ликвидации всех своих ядерных арсеналов и тем 
самым внесут вклад в реализацию чаяния отно-
сительно создания мира, свободного от ядерного 
оружия. Также призываем к полному выполнению 
Конвенции о запрещении разработки, производства, 
накопления и применения химического оружия 
и о его уничтожении и Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсин-
ного оружия и об их уничтожении.

Как участник Договора о торговле оружием 
Мозамбик подчеркивает необходимость в строгом 
соблюдении стандартов маркировки, регистрации и 
отслеживания стрелкового оружия и легких воору-
жений, в том числе в осуществлении эффективного 
управления запасами и боеприпасов к ним, в целях 
снижения угрозы, которую такие виды оружия 
представляют для ни в чем неповинного граждан-
ского населения.

Мозамбик подтверждает важность 
Пелиндабского договора о создании в Африке зоны, 
свободной от ядерного оружия, который запрещает 
исследования в области ядерного оружия и его 
разработку, производство, хранение, приобрете-
ние, испытание, обладание или накопление, а также 
сброс радиоактивных отходов на африканском 
континенте.

В заключение следует отметить, что Мозамбик 
полностью привержен осуществлению всех догово-
ров и конвенций, касающихся разоружения.

Г-жа Кумба Памбо (Габон) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, хочу поздравить Вас с 
избранием на пост Председателя Первого комитета 
и заверить Вас в полной поддержке со стороны 
нашей делегации.

Наша страна присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/78/PV.2), и к заявлению, сделанному 

представителем Нигерии от имени Группы афри-
канских государств (см. A/C.1/78/PV.3).

Сложившаяся сегодня в мире ситуация 
в плане безопасности не внушает оптимизма. 
Распространение обычных вооружений и ядерного 
оружия отражает устойчивое ухудшение междуна-
родной обстановки в области безопасности. Войны, 
терроризм и использование новых технологий в 
военных целях – все это представляет проблемы, 
которые требуют от каждого государства-члена 
Организации Объединенных Наций подтвердить 
приверженность достижению общих целей в области 
разоружения, нераспространения и международ-
ной безопасности. Мы должны упорно продолжать 
наши усилия в области разоружения и сохранять 
коллективную приверженность этому делу, уделяя 
особое внимание осуществлению двухсторонних и 
многосторонних инструментов, таких как Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), которые являются краеугольным камнем 
многосторонней разоруженческой архитектуры.

Само собой разумеется, что для обеспече-
ния международного мира и безопасности следует 
поддерживать диалог и восстановить доверие 
между странами. Мы продолжим поддерживать 
усилия, направленные на создание зон, свобод-
ных от ядерного оружия. Африка подала хороший 
пример, приняв в 1996 году Пелиндабский договор, 
согласно которому континент был провозглашен 
зоной, свободной от ядерного оружия. Призываем 
другие регионы предпринять такие же позитивные 
шаги.

События, которые уже несколько дней 
разворачиваются на Ближнем Востоке, являются 
напоминанием о чрезвычайной хрупкости и неста-
бильности нашей коллективной безопасности. 
Особую обеспокоенность вызывает неспособность 
десятой Конференции участников ДНЯО по рассмо-
трению действия Договора принять итоговый 
документ, а также периодически происходящие 
неудачи в плане принятия проектов резолюций, 
призывающих к значительному сокращению ядер-
ных арсеналов, и соблюдения обязательств в области 
разоружения.

Сожалеем по поводу отсутствия у определен-
ных государств воли в отношении осуществления 
ядерного разоружения. Эти государства продол-
жают совершенствовать свои арсеналы в нарушение 
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ДНЯО, несмотря на тот факт, что ядерное оружие 
входит в число самых разрушительных видов 
оружия, когда-либо созданного человеком. Его 
применение в конфликте может привести к непо-
правимым последствиям в нескольких сферах.

Необходимо незамедлительно сократить 
военные расходы в целях выделения необходи-
мых ресурсов для решения проблем, связанных с 
изменением климата, вызовов в области здравоох-
ранения и гуманитарных трудностей, а также для 
достижения целей в области устойчивого развития.

Габон призывает к ужесточению проце-
дуры регистрации стрелкового оружия и легких 
вооружений, а также боеприпасов к ним, которые 
подпитывают деятельность многочисленных терро-
ристических групп и банд, а также способствуют 
эскалации насилия в различных уголках мира.

Еще одним важнейшим компонентом 
усилий по обеспечению международной безо-
пасности является сохранение космического 
пространства. Космическое пространство приобрело 
огромное значение для коммуникации, осущест-
вления мониторинга и военной деятельности. Мы 
должны работать вместе в целях предотвращения 
его безудержного применения в военных целях и 
содействия использованию его ресурсов в мирных 
целях. Защита космического пространства отвечает 
интересам не только каждой отдельной страны, 
но и всего человечества. Мы должны совместно 
разработать международные нормы, направленные 
на недопущение гонки вооружений в космическом 
пространстве посредством обеспечения его исполь-
зования в мирных целях на благо всех людей.

Мы должны сотрудничать в целях построе-
ния более безопасного мира, свободного от угроз 
применения ядерного оружия, сохраняя косми-
ческое пространство и соблюдая международные 
обязательства. Мы можем построить будущее, в 
котором международная безопасность стала бы 
нашей общей реальностью.

В заключение мы призываем всех членов 
международного сообщества выполнять свои 
обязанности и укреплять свою приверженность делу 
мира во всем мире. Для этого необходимо отдавать 
предпочтение сотрудничеству, а не конфронтации, 
поскольку мы несем высокую ответственность за 
передачу будущим поколения лучшего мира.

Г-жа Луна (Доминиканская Республика) 
(говорит по-испански): Г-н Председатель, я хотела 
бы поздравить Вас и других членов Бюро с избра-
нием Вас на пост Председателя Первого комитета.

Наша делегация присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителями Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран; 
Сент-Винсента и Гренадин от имени Сообщества 
государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна; и Сальвадора от имени Системы централь-
ноамериканской интеграции (см. A/C.1/78/PV.2 и 
A/C.1/78/PV.3).

Доминиканская Республика осуждает и 
самым решительным образом отвергает нападение, 
совершенное ХАМАС в отношении народа Израиля, 
в результате которого погибло такое большое число 
ни в чем не повинных людей, включая женщин и 
детей. Присоединяемся к призыву Генерального 
секретаря относительно необходимости поиска 
способов, которые бы позволили разорвать этот 
порочный круг насилия и поляризации, в целях 
достижения на Ближнем Востоке прочного мира.

Нет никаких сомнений в том, что между-
народная обстановка полна неопределенностей и 
сопряжена со сложностями и что существует целый 
спектр угроз, которые день за днем подрывают 
любую возможность обеспечения справедливого 
развития общества и все больше усложняют задачу 
достижения международного мира, который бы 
вывел нас на путь стабильности, мирного сосуще-
ствования и устойчивого развития. Похоже, что 
для некоторых единственной мерой в условиях 
этой реальности является сохранение насилия 
путем постоянного увеличения военных расходов, 
обладания и модернизации ядерных арсеналов и 
применения технологий в военных целях. Мы реши-
тельно отвергаем эти опасные тенденции.

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), будучи краеугольным камнем 
режима нераспространения и разоружения, требует 
сбалансированного осуществления без каких-
либо различий или предварительных условий его 
трех основных компонентов, в особенности обяза-
тельств, содержащихся в его статье VI, в целях 
ликвидации ядерных арсеналов, а также соблюде-
ния рекомендаций, выработанных на конференциях 
по рассмотрению его действия, которые остаются в 
силе.
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Кроме того, мы хотели бы подчеркнуть 
необходимость того, чтобы государства, обла-
дающие ядерным оружием, предоставляли 
недвусмысленные гарантии того, что они ни при 
каких обстоятельствах не будут применять ядерное 
оружие и угрожать его применением против госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием.

Осознавая катастрофические гуманитарные 
последствия применения ядерного оружия и напо-
миная о том, что ни одно государство и ни одна 
международная организация не обладает возмож-
ностью или средствами для преодоления атомного 
взрыва, преднамеренного или случайного, мы 
подтверждаем нашу твердую убежденность в том, 
что единственной гарантией неприменения такого 
оружия является его запрет и полная ликвида-
ция. Именно поэтому мы продолжаем призывать 
государства, которые еще не сделали этого, присое-
диниться к Договору о нераспространении ядерного 
оружия в целях обеспечения его универсализации.

Также приветствуем итоги первого Совещания 
государств-участников Договора о запрещении 
ядерного оружия, а также Венской декларации и 
Плана действий, и мы надеемся на достижение 
успешных результатов на втором Совещании.

Незаконный оборот стрелкового оружия и 
легких вооружений и боеприпасов к ним, а также 
их широкая доступность и чрезмерное накопление 
усиливают напряженность и создают почву для 
нарушения международных норм в области прав 
человека, подрывают стабильность и способствуют 
укоренению насилия и конфликтов. Основными 
инструментами в работе с целью искоренение неза-
конного оборота стрелкового оружия и легких 
вооружений и боеприпасов к ним должны стать 
международное сотрудничество и наращивание 
потенциала. Мы безоговорочно привержены выпол-
нению международных соглашений, направленных 
на борьбу с этим злом, и приветствуем прогресс, 
достигнутый Рабочей группой открытого состава 
для выработки свода политических обязательств в 
качестве нового глобального рамочного документа, 
который устранит существующие пробелы в управ-
лении боеприпасами на протяжении их жизненного 
цикл, которая недавно приняла Глобальный рамоч-
ный документ по вопросам управления обычными 
боеприпасами на протяжении их жизненного цикла 
(резолюция 78/47), что не удавалось сделать в тече-
ние длительного времени.

В то же время мы хотели бы подчеркнуть, что в 
условиях растущих рисков, связанных с появлением 
новых технологий, задача наращивания потенци-
ала становится все более актуальной, особенно для 
развивающихся государств. Очень важно укрепить 
механизмы, направленные на минимизацию суще-
ствующих пробелов и потребностей в обучении, 
чтобы государства смогли сами разрабатывать 
программы обучения и наращивания потенциала.

Мы приветствуем деятельность Рабочей 
группы открытого состава по вопросам безопас-
ности в сфере использования ИКТ и самих ИКТ 
2021–2025 и принятие документа, содержащего 
второй доклад о ходе работы (см. A/78/265).

Возвращаясь к теме, с которой я начала свое 
выступление, скажу, что наш долг как членов 
Ассамблеи, и в частности членов Первого коми-
тета, заключается в том, чтобы создать условия 
для проведения эффективной работы для создания 
более безопасного мира в настоящее время и на 
благо будущих поколений, и поэтому нам крайне 
важно работать вместе и добросовестно для дости-
жения этой всеобъемлющей цели.

Г-н аль-Аджми (Кувейт) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, от себя лично и от имени 
постоянной делегации Государства Кувейт я хотел 
бы прежде всего поздравить Вас и членов Бюро с 
избранием на руководящие посты в Первом коми-
тете. Заверяем Вас в полной поддержке делегации 
нашей страны Ваших усилий по обеспечению успеш-
ной работы Комитета на его нынешней сессии. Мы 
уверены, что Ваш опыт и мудрость помогут Вам 
успешно руководить работой Комитета.

Делегация нашей страны присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили представитель 
братского Иорданского Хашимитского Королевства 
от имени Группы арабских государств и предста-
витель дружественной Республики Индонезия от 
имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/78/PV.2).

За последние две недели мы заслушали заяв-
ления в ходе общих прений в Первом комитете. 
Несмотря на различия во мнениях, все признают тот 
факт, что перед нами стоит множество вызовов и что 
геополитические изменения представляют угрозу 
международному миру и безопасности. Кроме того, 
мы наблюдаем тревожную гонку вооружений с 
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глобальными последствиями, и от этой угрозы не 
застрахован никто.

Государство Кувейт подтверждает свою 
твердую позицию по вопросу признания важно-
сти многостороннего подхода как наиболее 
действенного инструмента решения проблем в 
области разоружения и нераспространения, а также 
расширения соответствующих форм междуна-
родного сотрудничества под эгидой Организации 
Объединенных Наций и различных разоружен-
ческих механизмов. Мы считаем, что мы все 
должны приложить усилия для достижения нашей 
оптимальной общей цели – всеобщего и полного 
разоружения. Человечество стремится обеспечить 
подлинный мир и безопасность и устранить угрозу 
войны, а также использовать людские, экономиче-
ские, интеллектуальные и другие ресурсы в мирных 
целях.

Поэтому мы приветствуем любой существен-
ный прогресс в области разоружения. У нас также 
вызывают обеспокоенность невыполнение согласо-
ванных обязательств и продолжающееся намеренное 
игнорирование неоднократных призывов между-
народного сообщества придать универсальный 
характер различным соответствующим договорам 
и конвенциям, в первую очередь Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) и Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Мы считаем, что единственный и наиболее 
эффективный способ гарантировать неприменение 
ядерного оружия –– его полная ликвидация.

Государство Кувейт выражает сожаление в 
связи с тем, что в течение двух прошедших подряд 
конференций участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора – девятой конференции в 2015 году и 
десятой конференции в 2020 году – не удалось 
принять итоговый документ. С этой трибуны мы 
призываем все государства-члены приложить 
согласованные усилия без какой-либо политизации 
и серьезно и конструктивно работать над сближе-
нием позиций по стоящим перед нами проблемам, 
чтобы выработать общие решения, которые позво-
лят разработать окончательный, всеобъемлющий и 
сбалансированный итоговый документ на предстоя-
щей одиннадцатой Конференции по рассмотрению 
действия Договора.

Наша страна приветствовала проведение 
первой сессии Конференции по вопросу о создании 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения в 2019 году, работой которой успешно 
и плодотворно руководило братское Иорданское 
Хашимитское Королевство и в ходе которой был 
принят ряд тематических и процедурных решений.

Кроме того, наша страна председательство-
вала на второй сессии Конференции, и мы успешно 
приняли правила процедуры Конференции и 
учредили неофициальную рабочую группу, кото-
рой было поручено проводить межсессионные 
консультации. Нам также удалось принять итого-
вый доклад. Это показывает, насколько важное 
значение Государство Кувейт придает этой задаче, 
для реализации которой необходимо объединить 
международные усилия и преодолеть второстепен-
ные проблемы, чтобы создать более безопасный 
мир для всего человечества.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы 
отметить успешное проведение третьей сессии под 
председательством братской Ливанской Республики. 
Мы с нетерпением ожидаем проведения четвер-
той сессии Конференции под председательством 
братского государства Ливия, чтобы продолжить 
конструктивные обсуждения, начатые на трех 
предыдущих сессиях.

В этой связи необходимо напомнить, что 
принятая на Обзорной конференции 1995 года 
резолюция о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения (NPT/CONF.1995/32 
(Part I), приложение), остается неотъемлемой частью 
решения о бессрочном продлении ДНЯО.

Мы настоятельно призываем те страны, кото-
рые несут особую ответственность как авторы 
резолюции 1995 года, а также другие государства 
региона, не участвовавшие в сессии, пересмо-
треть свои позиции и принять участие в процессе, 
который не предполагает исключение ни одной из 
сторон и не выдвигает никаких предварительных 
условий. Это необратимый процесс, направленный 
на достижение поставленной цели, и в этом вопросе 
не должно быть никаких компромиссов. Он поможет 
укрепить доверие в регионе и избавит его страны 
от угроз, связанных с ядерным оружием и другими 
видами оружия массового уничтожения. Этот 
процесс также будет способствовать укреплению 
международного режима разоружения и нераспро-
странения, улучшению и укреплению отношений 
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между государствами, обеспечению безопасности 
и стабильности на региональном и международном 
уровнях, а также содействию и поощрению сотруд-
ничества в области использования ядерной энергии, 
в том числе в мирных целях.

Председатель (говорит по-английски): 
Полный текст выступления представителя Кувейта 
будет размещен на портале e-deleGATE.

Г-н Да Круш (Ангола) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, наша делегация присоединяется к 
предыдущим ораторам и поздравляет Вас и других 
членов Бюро с избранием. Вы можете рассчитывать 
на всестороннюю поддержку делегации Анголы.

Ангола присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Нигерии от имени 
Группы африканских государств (A/C.1/78/PV.3) 
и представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (A/C.1/78/PV.2).

На Первый комитет возложена жизненно 
важная задача продвижения повестки дня в обла-
сти международного мира и безопасности в 
условиях, когда человечество продолжает сталки-
ваться с многочисленными и сложными кризисами. 
Эффективная работа многосторонней системы 
имеет решающее значение для решения общих 
проблем, таких как разоружение, нераспростране-
ние и обеспечение международной безопасности, в 
соответствии с принципами и целями, закреплен-
ными в Уставе Организации Объединенных Наций 
и международном праве.

Ядерное оружие представляет собой расту-
щую угрозу для человечества и окружающей 
среды. Поэтому государства не должны продолжать 
наращивать свои ядерные арсеналы или совер-
шенствовать свое ядерное оружие, поскольку это 
представляет серьезную угрозу для нашей коллек-
тивной безопасности.

Ангола поддерживает принцип всеобщего 
ядерного разоружения как непременное условие 
поддержания международного мира и безопасно-
сти. Мы считаем, что для достижения цели полной 
ликвидации ядерного оружия необходимо, чтобы 
все государства, обладающие ядерным оружием, 
продемонстрировали готовность неизменно прила-
гать усилия  с целью сокращения и окончательной 
ликвидации своих запасов ядерного оружия.

Мы хотели бы напомнить, что в резолюции 
70/34 подчеркивается важность многосторонних 
разоруженческих усилий в деле построения более 
безопасного мира для всех. Мы твердо убеждены 
в том, что единственной абсолютной гарантией 
против применения или угрозы применения ядер-
ного оружия являются ядерное разоружение и 
полная ликвидация ядерного оружия.

Мы подчеркиваем важность дальнейшего 
уважения неотъемлемого права на использование 
ядерной энергии в мирных целях. В этой связи мы 
подчеркиваем, что Международное агентство по 
атомной энергии должно продолжать играть свою 
роль в содействии диалогу и консультациям по 
вопросам ядерной безопасности, обеспечения техни-
ческой поддержки и максимального использования 
науки и технологии в интересах социально-эконо-
мического развития.

Ангола решительно выступает за ликвидацию 
ядерного оружия. Наша страна ратифицировала 
Пелиндабский договор, который подтверждает 
статус Африки как зоны, свободной от ядерного 
оружия. Ангола также ратифицировала Договор о 
нераспространении ядерного оружия, целью кото-
рого является предотвращение распространения 
ядерного оружия по всему миру. Оба междуна-
родных документа имеют ключевое значение для 
решения проблем ядерного разоружения и нераспро-
странения во всех регионах мира. Мы считаем, что 
укрепление существующих и создание новых зон, 
свободных от ядерного оружия, имеет критически 
важное значение для построения мира, свободного 
от ядерного оружия.

Мы признаем, что применение стрелкового 
оружия и легких вооружений является суверенным 
правом государств, которым они могут пользоваться 
для самообороны и обеспечения своей националь-
ной безопасности. Однако незаконная торговля 
обычными вооружениями и боеприпасами, их пере-
направление негосударственным субъектам, их 
чрезмерное накопление и бесконтрольное распро-
странение во многих регионах мира, особенно в 
Африке, имеют серьезные дестабилизирующие 
последствия, а также подпитывают конфликты, 
связанную с насилием преступность и терроризм.

Мы неизменно привержены осуществлению 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению 
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незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней.

Ангола — миролюбивая страна, которая 
разделяет идеалы миротворчества и мирострои-
тельства. В основе ее международной политики 
лежит принцип мирного урегулирования споров 
и укрепления международного мира и безопасно-
сти. В знак признания этого факта в мае 2022 года  
Африканский союз назначил президента Анголы 
Его Превосходительство Жоау Мануэла Гонсалвиша 
Лоуренсу куратором деятельности Африканского 
союза по обеспечению мира и примирения.

В ходе прений высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи президент Анголы подтвердил свою 
непоколебимую приверженность делу мира, заявив: 

«Республика Ангола стремится делиться 
своим опытом в области миростроительства, 
установления гармоничных отношений и 
национального примирения в рамках урегу-
лирования конфликтов на Африканском 
континенте» (см. A/78/PV.6, стр. 67) .

В заключение мы настоятельно призываем 
государства-члены продемонстрировать поли-
тическую волю и приверженность принципу 
транспарентности при решении международных 
вопросов разоружения и безопасности. В этой 
связи Ангола заявляет о своей готовности сотруд-
ничать с членами Первого комитета и всеми 
заинтересованными сторонами в реализации 
глобальной разоруженческой повестки дня.

Г-жа Ромуалду (Кабо-Верде) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, поскольку Кабо-Верде 
выступает впервые, мы хотели бы поздравить Вас 
и членов Вашей команды с избранием для руковод-
ства работой Первого комитета в ходе семьдесят 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи и поже-
лать Вам успехов в Вашей напряженной работе, и 
мы подтверждаем полную поддержку со стороны 
Кабо-Верде. Пользуясь возможностью, мы также 
благодарим Вашего предшественника и его команду 
за работу в ходе предыдущей сессии.

Кабо-Верде присоединяется к заявлениям, 
сделанным постоянным представителем Нигерии 
от имени Группы африканских государств (см. 
A/C.1/78/PV.3) и постоянным представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/78/PV.2). Однако позвольте 

нам сказать несколько слов в нашем национальном 
качестве.

Мир переживает страшные и очень неспо-
койные времена. Разоружение необходимо для 
обеспечения международного мира и безопасно-
сти, но успех этого процесса в основном зависит от 
решений тех нескольких стран, которые обладают 
90 процентами ядерного оружия в мире. Мы выра-
жаем сожаление по поводу применения оружия, что 
продолжает приводить к гибели людей, особенно 
гражданских лиц, и осуждаем такие действия.

Кабо-Верде – мирная страна, у которой нет 
ядерного оружия. Тем не менее она является участ-
ником основных договоров в области разоружения, 
а именно Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, Пелиндабского договора, Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО), который мы подписали в день его открытия 
для подписания, то есть 20 сентября 2017 года.

В рамках своей внешней политики Кабо-Верде 
преуспело в реализации целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций, особенно тех, 
которые направлены на обеспечение междуна-
родного мира и безопасности и предотвращение 
потенциальных катастрофических гуманитарных 
последствий любого применения ядерного оружия.

Конфликты необходимо разрешать мирными 
средствами в соответствии со статьей 33 главы VI 
Устава Организации Объединенных Наций, а также 
путем ликвидации ядерного оружия, что является 
наиболее эффективным способом предотвращения 
его применения. Только путем успешного проведе-
ния процесса разоружения мы можем гарантировать 
международный мир и безопасность. Поэтому 
ратификация ДВЗЯИ и ДЗЯО большим числом 
государств имеет жизненно важное значение для 
обеспечения их вступления в силу.

В строгом соответствии со своими конституци-
онными принципами, касающимися международного 
права и международных отношений, Кабо-Верде 
активно сотрудничает с международными орга-
низациями, членами которых оно является, 
особенно с Организацией Объединенных Наций 
и Африканским союзом. Кабо-Верде подписы-
вает и ратифицирует наиболее структурированные 
международные договоры в этой области и присо-
единяется к ним, внося тем самым свой вклад в 
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обеспечение мира и безопасности на региональном 
и глобальном уровнях.

В целях содействия универсализации 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) и 
достижения цели разоружения Кабо-Верде прила-
гает усилия к выполнению статьи 12 Договора. В 
апреле 2023 года Кабо-Верде сменила Уругвай на 
посту председателя зоны мира и сотрудничества в 
Южной Атлантике (ЗМСЮА), созданной в 1986 году 
резолюцией 41/11 Генеральной Ассамблеи. В итого-
вых документах, принятых на восьмой встрече на 
уровне министров — а именно в пунктах 19–36 
Декларации Миндело, — затрагивается вопрос 
разоружения. В Декларации также говорится о 
приверженности ЗМСЮА делу освобождения от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, содержится обращенный к другим 
государствам призыв ратифицировать ДЗЯО, а 
также призыв к созданию большего числа свобод-
ных от ядерного оружия зон мира и сотрудничества.

И последнее, но не менее важное: прави-
тельство Кабо-Верде решительно осуждает 
нападение ХАМАС на Израиль и сожалеет об 
эскалации конфликта, повлекшей за собой гибель 
большого числа людей, большую часть которых 
составляют мирные жители. Надеемся, что дипло-
матические переговоры позволят в скором времени 
восстановить мир и безопасность в регионе.

Г-н Перейра Соса (Парагвай) (говорит 
по-испански): Наша делегация поздравляет Вас с 
избранием, г-н Председатель, и желает Вам всяче-
ских успехов в руководстве работой Первого 
комитета. Кроме того, мы поздравляем других 
членов Бюро, в частности уважаемого представи-
теля Уругвая. Они могут рассчитывать на нашу 
поддержку в ходе нынешней сессии.

Наша делегация также присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Сент-Винсента 
и Гренадин от имени Сообщества государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна 
(СЕЛАК) (см. A/C.1/78/PV.3).

Нынешняя ситуация в области междуна-
родной безопасности требует от нас продолжения 
работы по достижению всеобщего и всестороннего 
разоружения. В этой связи Парагвай подтверждает 
свою приверженность Организации Объединенных 
Наций и поддерживает позицию широкого боль-
шинства стран, которые стремятся к достижению 

мира и обеспечению прекращения боевых действий, 
соблюдения норм международного права и исполь-
зования инструментов диалога, дипломатии и 
переговоров. Мы убеждены в том, что это наиболее 
эффективные инструменты для достижения мира в 
рамках многих текущих конфликтов. 

Что касается подхода Республики Парагвай 
к международным отношениям, то мы прежде 
всего считаем, что, несмотря на характеризующие 
нас законные различия, мы должны сообща искать 
общий путь вперед. Недопустимо, что военные 
расходы продолжают расти с учетом огромного 
числа проблем, стоящих перед миром, охваченном 
серьезными гуманитарными кризисами, которые 
затрагивают прежде всего наиболее уязвимые слои 
нашего общества, особенно женщин, детей и пожи-
лых людей.

Глубокую обеспокоенность вызывает 
возвращение к модели безопасности, основанной 
на сдерживании и угрозе применения ядерного 
оружия. То, что для одних означает безопасность, 
для подавляющего большинства является скрытым 
риском, который ставит под угрозу безопасность 
и благополучие нынешнего и будущих поколе-
ний. Единственной гарантией против применения 
ядерного оружия являются его полный запрет и 
его ликвидация транспарентным, проверяемым и 
необратимым образом в четко определенные сроки.

Страны Латинской Америки и Карибского 
бассейна в лице СЕЛАК и Агентства по запре-
щению ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне вновь заявляют о своей 
поддержке Договора Тлателолко и, соответственно, 
свободной от ядерного оружия зоны на континенте 
мира. Мы считаем, что Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия является краеугольным 
камнем режима разоружения, нераспространения и 
мирного использования ядерной энергии, который 
был усовершенствован и дополнен в рамках между-
народной архитектуры разоружения Договором о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Однако мы как страны региона с сожале-
нием отмечаем, что ДВЗЯИ до сих пор не вступил в 
силу. В этой связи мы настоятельно призываем госу-
дарства, перечисленные в приложении 2 к Договору, 
незамедлительно ратифицировать его, с тем чтобы 
обеспечить его вступление в силу в полном объеме. 
Соответственно, Парагвай отмечает предпринима-
емые в этом направлении региональные усилия, а 
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именно заключение деклараций о зонах, свободных 
от ядерного оружия, и считает возможным сосуще-
ствование стран в свободном от ядерного оружия 
мире.

Наша делегация хотела бы затронуть вопрос 
о транснациональной организованной преступно-
сти во всех ее проявлениях, поскольку это явление 
продолжает представлять угрозу для стабильно-
сти целых регионов и глобальной безопасности. 
Ее многоаспектное воздействие подрывает основы 
наших институтов и обществ. В этой связи нельзя 
не упомянуть вопрос о незаконной торговле 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
их частями и комплектующими а также, разуме-
ется, боеприпасами к ним, поскольку его нельзя 
рассматривать отдельно от вышеупомянутой темы. 
Это отвратительное бедствие, ведь речь может 
идти о незаконной торговле оружием и его пере-
направлении как негосударственным субъектам, 
так и несанкционированным пользователям, и эта 
деятельность может как вестись в зонах конфлик-
тов, так и осуществляться в преступных целях; 
кроме того, незаконная торговля таким оружием 
и его перенаправление приводят к дестабилиза-
ции обстановки и затрагивают развитие, а также 
оказывают вызывающее крайнюю обеспокоен-
ность воздействие на женщин и детей и приводят к 
созданию благоприятных условий для совершения 
других связанных с такими видами оружия транс-
национальных преступлений.

В этой связи центральное место в рамках 
наших обсуждений должен занимать вопрос об 
обязанностях и обязательствах в отношении обыч-
ных боеприпасов, в связи с чем необходимо уделять 
особое внимание деятельности Рабочей группы 
открытого состава, созданной в соответствии с 
резолюцией 76/233 Генеральной Ассамблеи для 
выработки свода политических обязательств в 
качестве нового глобального рамочного документа, 
который устранит существующие пробелы в управ-
лении боеприпасами на протяжении их жизненного 
цикла; отмечаем, что мы поддерживаем ее ежегод-
ный доклад о проделанной работе. Парагвай 
присоединяется к заявлениям ряда стран глобаль-
ного Юга о необходимости оказания помощи, 
сотрудничества, передачи технологий, наращива-
ния потенциала и обмена научно-техническими 
знаниями, поскольку для наших стран крайне важно 
решить эту проблему, которая наносит обществу 
столь серьезный ущерб.

Парагвай подчеркивает работу, проделанную 
с 2021 года Рабочей группой открытого состава по 
вопросам безопасности в сфере использования ИКТ 
и самих ИКТ 2021–2025, и позволяет себе отме-
тить усилия и самоотдачу делегаций. В частности, 
мы хотели бы выразить особую признательность 
Председателю и рабочей группе сингапурской деле-
гации. Путь к этому рубежу был нелегким, и многое 
еще предстоит сделать. Настоятельно необходимо 
достичь прогресса в создании механизмов, способ-
ствующих всесторонней и эффективной реализации 
других инициатив, выдвинутых до начала работы 
нынешней Рабочей группы и, фактически, положен-
ных в основу нашей нынешней деятельности. Эти 
служащие связующим звеном инициативы ориен-
тированы на действия и направлены на укрепление 
доверия и потенциала, что имеет первостепенное 
значение для наших стран.

Наша страна также выступает за использова-
ние киберпространства исключительно в мирных 
целях. В этой связи признаем, что международ-
ное право, включая международное гуманитарное 
право, применимо к киберпространству, и поэтому 
выступаем против любых кибератак, особенно 
когда под угрозой оказывается критически важная 
инфраструктура, независимо от ее происхождения. 
В то же время наша страна выражает свою обеспо-
коенность в связи с возможной гонкой вооружений в 
космическом пространстве, принимая во внимание, 
что это может стать потенциальным дестабилизи-
рующим фактором для международных отношений, 
повысить риски военных столкновений и негативно 
сказаться на деятельности по мирному освоению 
космического пространства.

Парагвай осуждает применение любого 
оружия неизбирательного действия, научные и 
коммерческие достижения в области искусствен-
ного интеллекта и использование технологий для 
разработки новых вооружений.

В эпоху, в которую мы живем, нужны 
конкретные политические обязательства, а не 
общие банальные фразы. Наши народы ждут от нас 
ответов. Будем надеяться, что мы сумеем оправдать 
их ожидания в этот исключительный момент нашей 
истории. Первый комитет может рассчитывать на 
твердую приверженность Парагвая этой цели.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Святого 
Престола.
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Архиепископ Качча (Святой Престол) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, наша 
делегация поздравляет Вас с избранием и хотела 
бы заверить Вас в своей полной поддержке на этой 
сессии.

Сейчас, когда идет третья мировая война, 
которая ведется фрагментарно, и возвращается 
угроза ядерной войны, наш мир вновь полон 
страха и страданий. Папа Франциск предупредил 
нас, что мы не можем смириться с таким сцена-
рием развития событий. На фоне практически 
полного отсутствия надежды необходимо проявить 
храбрость и стремиться к миру, что требует выхода 
за рамки холодного реализма, предвзятых сообра-
жений и узких стратегических подходов, которые не 
смогли сделать мир реальностью.

Достижение мира требует от международ-
ного сообщества раз и навсегда отказаться от 
войны как средства государственного управления. 
Вместо этого международное сообщество должно 
неустанно работать над установлением справедли-
вого, стабильного и прочного мира, построенного 
не на шатком равновесии сдерживания, а на объеди-
няющих нас братских чувствах.

Прежде всего необходимо отметить, что отказ 
от системы сдерживания означает ликвидацию ядер-
ного оружия, которое создает лишь иллюзию мира. 
Хотя эта иллюзия сохраняет свою привлекатель-
ность, важно напомнить, что широкое применение 
ядерного оружия, имеющего катастрофические 
гуманитарные и экологические последствия, может 
принести человечеству лишь страшный мир смерти.

Для того чтобы избежать подобных разру-
шений, необходимо заложить новые основы 
глобальной инфраструктуры безопасности. В этой 
связи следует отметить Договор о запрещении ядер-
ного оружия (ДЗЯО), который дает нам возможность 
двигаться вперед к созданию новой системы безо-
пасности, центральным элементом которой будет 
являться достоинство человека и в рамках которой 
будет поддерживаться принцип суверенного равен-
ства государств.

В условиях прискорбного блокирования 
процесса рассмотрения действия Договора о нерас-
пространении ядерного оружия ДЗЯО дает всем 
надежду на то, что прогресс на пути к миру, свобод-
ному от ядерного оружия, по-прежнему достижим. 
В свете этого факта наша делегация призывает все 

государства присоединиться к ДЗЯО и навсегда 
отказаться от использования атомной энергии в 
целях ведения войны.

Создание мира, свободного от ядерного 
оружия, возможно лишь на основе доверия, которое 
должно поддерживаться и укрепляться с помощью 
мер контроля. В этой связи Святой Престол высоко 
оценивает усилия по осуществлению контроля, 
предпринимаемые Международным агентством по 
атомной энергии и Организацией по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, и 
выражает надежду на то, что на втором совещании 
государств — участников ДЗЯО будут предприняты 
значимые шаги по созданию основы для принятия 
мер по осуществлению контроля за ликвидацией 
ядерного оружия.

Движение к миру, свободному от ядерного 
оружия, требует не только пересмотра доктрин безо-
пасности и принятия надлежащих мер контроля, но 
и оказания помощи тем, кто пострадал в результате 
разработки, производства и испытаний ядерного 
оружия, а также восстановления окружающей 
среды, загрязненной в результате такой деятельно-
сти. В этой связи Святой Престол положительно 
относится к проекту резолюции, соавторами кото-
рого являются Казахстан и Кирибати и который 
направлен на решение проблемы ядерного оружей-
ного наследия (A/C.1/78/L.52). Наша делегация 
искренне надеется, что все государства, особенно 
те, которые полагаются на ядерное сдерживание, 
будут конструктивно содействовать исправлению 
несправедливости, порожденной ядерным оружием.

Создание новой основы для установления 
глобального мира также требует от международ-
ного сообщества рассмотрения проблемы новых и 
новейших технологий. Прежде всего это означает, 
что смертоносным оружием должны распоря-
жаться только люди, поскольку только мы как 
представители человеческого рода наделены инди-
видуальной совестью и можем гарантировать, что 
применение таких инструментов будет соответ-
ствовать нормам международного гуманитарного 
права. Предоставление машинам возможности кале-
чить и убивать автономно не только сомнительно 
с юридической точки зрения, но и неприемлемо с 
точки зрения морали. В этой связи Святой Престол 
приветствует рекомендацию Генерального секре-
таря о том, чтобы государства заключили к 
2026  году юридически обязывающий документ о 
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запрете смертоносных автономных систем воору-
жений, которые функционируют без управления 
или контроля со стороны человека.

Во-вторых, государства должны обеспечить, 
чтобы технологии двойного назначения, обладаю-
щие потенциалом массового и неизбирательного 
уничтожения, использовались исключительно 
в мирных целях. Это в особенной степени каса-
ется новых разработок в области биотехнологий. 
С учетом сложности этой задачи можно только 
приветствовать тот факт, что участники девятой 
Конференции по рассмотрению действия Конвенции 
по биологическому оружию договорились создать 
рабочую группу и наделить ее мандатом на рассмо-
трение вопросов международного сотрудничества 
и помощи, научных разработок и осуществления 
контроля. Надлежащее решение этих вопросов будет 
способствовать повышению роли биологических 
наук в достижении целей в области устойчивого 
развития и укреплению взаимного доверия между 
государствами.

В-третьих, международное сообщество 
должно избегать фрагментации при решении 
проблем в области безопасности, связанных с кибер-
пространством. Приняв две резолюции по этой теме 
в ходе голосования на семьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи (резолюции 77/36 и 77/37), 
Первый комитет рискует создать идентичные по 
целям и функциям учреждения. Существование 
конкурирующих форумов будут подрывать усилия 
по управлению киберпространством и создавать 
при этом нагрузку на небольшие делегации. В этой 
связи наша делегация призывает действовать более 
решительно и восстановить консенсус в отношении 
этого вопроса.

В то время как ввиду новых технологий мы 
сталкиваемся с новыми и потенциальными угро-
зами, обычное оружие продолжает калечить и 
убивать сотни тысяч наших братьев и сестер по 
всему миру. Расходы на вооружение продолжают 
расти, достигая тревожных новых высот, что может 
привести к обострению конфликтов и вызвать 
дефицит столь необходимого финансирования 
мероприятий по реализации Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. В 
этой связи Святой Престол призывает все государ-
ства пересмотреть приоритеты расходования своих 
средств в интересах поощрения культуры мира и 
жизни, а не войны и смерти.

Председатель (говорит по-ан-
глийски): Сейчас я предоставляю слово 
наблюдателю от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя.

Г-н Касабри (Палестина) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, с вступлением на пост Председателя 
Первого комитета на этой сессии, а также поздра-
вить других членов Бюро с их избранием. Заверяю 
Вас, г-н Председатель, в полной приверженно-
сти делегации Палестины обеспечению успешной 
работы Комитета.

Государство Палестина присоединяется к 
заявлениям, сделанным от имени Группы арабских 
государств и Движения неприсоединившихся стран  
(см. A/C.1/78/PV.2).

Государство Палестина подчеркивает, что 
основой стабильности и безопасности в этом 
мире является всестороннее соблюдение принци-
пов Устава Организации Объединенных Наций и 
положений международного права, включая между-
народное гуманитарное право. В этой связи мы 
вновь заявляем, что обладание оружием массового 
уничтожения и применение или угроза приме-
нения такого оружия при каких бы то ни было 
обстоятельствах являются грубым нарушением 
основополагающих принципов международного 
права, международного гуманитарного права и 
целей Устава Организации Объединенных Наций.

Государство Палестина считает, что един-
ственным способом устранения опасности и 
угрозы, исходящей от оружия массового уничто-
жения, особенно ядерного оружия, является его 
полная ликвидация. Подтверждаем, что государ-
ства, обладающие ядерным оружием, несут полную 
ответственность за нашу коллективную безопас-
ность. Поэтому они должны ликвидировать все 
свои запасы ядерного оружия без каких бы то ни 
было условий.

Мы подтверждаем нашу глубокую убежден-
ность в важности многостороннего подхода и его 
роли в достижении прогресса в деле установления 
режима ядерного разоружения и нераспространения. 
В этой связи мы обеспокоены тем, что на последней 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора не удалось принять итоговый 
документ. Тем не менее мы хотели бы дать всему 
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миру проблеск надежды и подчеркнуть, что еще 
есть шанс достичь желаемого прогресса, если 
мы активизируем наши усилия и будем действо-
вать транспарентно и добросовестно, с тем чтобы 
обеспечить успешное проведение текущей сессии 
Конференции по рассмотрению действия Договора.

Государство Палестина привержено работе на 
региональном и международном уровнях по содей-
ствию усилиям, направленным на разоружение в 
области ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. В этой связи мы вновь 
заявляем о важности создания зон, свободных от 
ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, поскольку они способствуют 
укреплению режимов разоружения и нераспро-
странения. Мы должны поддерживать все усилия, 
направленные на создание таких зон, особенно на 
Ближнем Востоке. Мы продолжаем упорно рабо-
тать над созданием такой зоны на основе консенсуса 
со всеми странами региона, несмотря на упорное 
нежелание Израиля принимать участие в работе 
соответствующей конференции, которая пред-
ставляет собой платформу, предусматривающую 
участие всех сторон, на которой все решения прини-
маются на основе консенсуса.

Однако Израиль, как обычно, решил бросить 
вызов воле международного сообщества и продол-
жает систематически нарушать соответствующие 
международные резолюции, нормы и положения. Он 
категорически отказался поставить свои ядерные 
объекты под систему гарантий Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), несмотря 
на все соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций по этому вопросу.

Мы вновь приветствуем проведение трех 
сессий конференции по созданию на Ближнем 
Востоке региона, свободного от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения, под 
председательством Иорданского Хашимитского 
Королевства, Государства Кувейт и Ливанской 
Республики, соответственно. Мы высоко оцениваем 
все результаты работы этих сессий, в том числе 
деятельность Рабочей группы, правила процедуры и 
их заключительный доклад. Мы также приветствуем 
председательство Государства Ливия на четвертой 
сессии конференции, которая состоится в ноябре. 
Желаем Ливии всяческих успехов и заверяем ее в 
нашей полной поддержке, чтобы обеспечить успех 
конференции.

Государство Палестина участвует во всех 
мероприятиях, направленных на искоренение всех 
видов оружия массового уничтожения, не только 
путем подписания соответствующих договоров, 
таких как Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), который является краеугольным 
камнем системы разоружения, но и путем участия в 
разработке Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО). Мы призываем все стороны, которые еще 
не подписали ДЗЯО, присоединиться к нему, чтобы 
обеспечить его универсальность. Этот Договор 
служит дополнительным рычагом для осущест-
вления ДНЯО. Соответственно, мы приветствуем 
проведение второго совещания государств — участ-
ников ДЗЯО, которое состоится в конце ноября. 
Мы призываем все государства, будь то члены или 
наблюдатели, к конструктивному и эффективному 
участию в работе этого важного совещания.

Кроме того, мы приветствуем проведе-
ние Генеральной конференцию МАГАТЭ, на 
которой подавляющее большинство участников 
проголосовало за проект резолюции, представ-
ленный Арабской Республикой Египет от имени 
Государства Палестина, — за что мы выражаем ей 
признательность — цель которой заключается в 
принятии официального обозначения «Государство 
Палестина» в МАГАТЭ и предоставлении нам 
дополнительных важных привилегий и прав в ходе 
шестьдесят седьмой сессии Конференции. Это 
позволит расширить сотрудничество и координа-
цию между МАГАТЭ и Государством Палестина.

Несмотря на то, что оружие массового унич-
тожения представляет собой экзистенциальную 
угрозу для человечества в целом, мы не должны 
забывать об угрозе, по-прежнему исходящей от 
обычных видов оружия, особенно когда государ-
ства и другие стороны используют их, пренебрегая 
законом и международными договорами. Поэтому 
Государство Палестина призывает к согласованным 
усилиям, направленным на создание механиз-
мов мониторинга и отслеживания использования 
таких обычных видов оружия где бы то ни было, 
в дополнение к созданию эффективных механиз-
мов, препятствующих их экспорту в государства и 
сторонам, которые используют их для совершения 
военных преступлений и преступлений против 
человечности, как это сейчас делает Израиль, окку-
пирующая держава, и его армия.
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Я хотел бы подтвердить позицию Государства 
Палестина в отношении автономных систем воору-
жений, которые всегда должны находиться под 
реальным контролем человека. Действительно, 
такое оружие должно быть полностью запре-
щено. Кроме того, все системы, предназначенные 
для использования против людей, неприемлемы с 
моральной и правовой точек зрения. Они должны 
быть запрещены и уничтожены. Помимо этого, мы 
должны контролировать все уже существующие 
полностью автономные системы вооружений. В 
соответствии с призывом Генерального секретаря и 
Председателя Международного комитета Красного 
Креста в их совместном обращении на прошлой 
неделе все государства должны как можно скорее 
начать переговоры с целью выработки юридиче-
ски обязывающего документа, устанавливающего 
четкий запрет и ограничения на использование 
таких автономных систем.

Что касается космического пространства, то 
важно не нарушить принцип, согласно которому 
космическое пространство должно использоваться 
исключительно в мирных целях. Мы должны рабо-
тать над тем, чтобы достичь общего понимания 
ответственного поведения государств. Мы должны 
предотвратить начало гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. Предотвращение такой гонки 
вооружений должно быть одной из приоритетных 
задач всех государств-участников. Государство 
Палестина поддерживает все усилия, направленные 
на выработку юридически обязывающего доку-
мента, который предотвратил бы гонку вооружений 
в космическом пространстве и способствовал бы 
использованию космоса исключительно в мирных 
целях.

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово наблюдателю от 
Международного комитета Красного Креста.

Г-н Жизел (Международный коми-
тет Красного Креста) (говорит по-английски): 
Международный комитет Красного Креста (МККК) 
благодарит за эту возможность выступить в Первом 
комитете.

В начале этого года Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций опубликовал 
Новую повестку дня для мира, которая начина-
ется с реалистичной оценки глобальной ситуации 
в области безопасности, с которой мы сейчас стал-
киваемся. Работая по всему миру, мы воочию 

видим, как события, о которых говорится в этом 
программном документе, усугубляют страдания 
жертв вооруженных конфликтов: растущий риск 
применения ядерного оружия, ужасные послед-
ствия войны в городах, включая использование 
тяжелого оружия взрывного действия, гуманитар-
ные последствия применения противопехотных мин 
и кассетных боеприпасов, недостаточно контро-
лируемые поставки оружия и боеприпасов и роль 
передовых технологий в ведении войны.

Ядерное оружие бросает вызов основным 
положениям международного гуманитарного права. 
Оружие, способное распространять радиацию через 
границы и из поколения в поколение, вызывать 
ужасающие травмы и не поддающиеся лечению 
болезни, отравлять окружающую среду на десяти-
летия или столетия вперед, в корне несовместимо 
с принципами избирательности, пропорционально-
сти и, прежде всего, гуманности.

В свете вызываемых ядерным оружием ката-
строфических гуманитарных последствий крайне 
сомнительно, что в каких-то обстоятельствах его 
применение могло бы считаться не противоре-
чащим нормам международного гуманитарного 
права. Любое его применение или угроза приме-
нения несовместимы с принципами гуманности и 
постулатами общественного сознания.

Сегодня мы являемся свидетелями трево-
жных событий. Спустя более 50 лет после 
заключения Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) риск применения ядерного 
оружия достиг наивысшего уровня с самых мрач-
ных времен холодной войны. Срочно необходимы 
меры по снижению ядерных рисков и обеспечению 
ощутимого прогресса в деле ядерного разоружения. 
Мы призываем все государства продемонстриро-
вать свою приверженность идее построения мира, 
свободного от ядерного оружия, незамедлительно 
присоединившись к Договору о запрещении ядер-
ного оружия и всем другим договорам в области 
ядерного разоружения.

Ничем не сдерживаемые разработка и 
использование автономных систем вооружений 
представляют собой неприемлемые гуманитарные, 
этические и правовые риски, которые необходимо 
устранить уже сегодня. Именно поэтому на прошлой 
неделе Генеральный секретарь Организации 
Объединенных Наций и Председатель МККК 
выступили с совместным обращением, в котором 
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призвали политических лидеров в срочном порядке 
создать новую норму международного права, уста-
навливающую конкретные запреты и ограничения 
в отношении автономных систем вооружений. 
Действительно, контроль со стороны человека над 
применением силы и последствиями применения 
оружия необходим в соответствии с требовани-
ями международного гуманитарного права, и, как 
подчеркивается в нашем совместном обращении, 
использование автономных систем оружия против 
людей — это та моральная «красная черта», кото-
рую мы не должны переступать.

Промышленность, вооруженные силы и широ-
кая общественность все чаще ожидают от своих 
правительств демонстрации лидерства и ясности. В 
этом году нас обнадеживает нарастающая динамика 
среди государств к тому, чтобы не ограничиваться 
напоминанием о существующих правовых рамках, 
а провести переговоры по юридически обязыва-
ющему документу, устанавливающему четкие и 
конкретные «красные линии», в рамках которых 
автономные системы вооружений будут запрещены, 
а также будут предусмотрены ограничительные 
меры для других видов оружия.

Нынешние вооруженные конфликты проде-
монстрировали растущее значение киберугроз и 
других цифровых угроз. Необходимо срочно прове-
сти целенаправленный обмен мнениями между 
государствами по поводу ограничений, которые 
международное гуманитарное право накладывает 
на такие операции. Давно существующие нормы 
международного гуманитарного права служат 
своей цели только в том случае, если они применя-
ются таким образом, чтобы обеспечить адекватную 
защиту гражданских лиц, объектов гражданской 
инфраструктуры и гражданских данных в наших 
все более подверженных влиянию цифровых техно-
логий обществах.

Еще одним вопросом, вызывающим нашу 
озабоченность, является растущее участие граж-
данских лиц — хакеров, хакерских групп, компаний 
и частных лиц — в цифровых операциях в ходе 
вооруженных конфликтов. В этой связи я рад сооб-
щить, что на следующей неделе МККК выпустит 
сводный документ из четырех руководящих прин-
ципов и 25 рекомендаций по защите гражданского 
населения от цифровых угроз во время вооружен-
ных конфликтов.

В ходе обсуждений в рабочей группе откры-
того состава по уменьшению космических угроз 
путем принятия норм, правил и принципов ответ-
ственного поведения была выражена растущая 
обеспокоенность по поводу продолжающейся 
милитаризации космического пространства и 
возможности размещения оружия в космическом 
пространстве. На этом фоне невозможно перео-
ценить важность подтверждения применимости 
соответствующих норм международного права 
к космическому пространству, включая Устав 
Организации Объединенных Наций, договоры 
по космосу, нормы международного гуманитар-
ного права и права нейтралитета. Международное 
гуманитарное право, в частности, предусматри-
вает защиту гражданского населения на Земле от 
последствий военных действий в космосе. При 
любой разработке новых правил или добровольных 
норм необходимо опираться на действующие нормы 
права.

В 2023 году масштабы применения проти-
вопехотных мин и кассетных боеприпасов растут 
тревожными темпами, и резко увеличилось число 
жертв. Эти виды оружия неизбирательно причиняют 
смерть и увечья и продолжают повсеместно причи-
нять страдания еще долгое время после окончания 
конфликтов. Следует осуждать любое применение 
этого оружия где бы то ни было и кем бы то ни было. 
Чтобы предотвратить новые жертвы, мы насто-
ятельно призываем все стороны в вооруженных 
конфликтах немедленно прекратить использование 
этого оружия.

Государства должны более тщательно оцени-
вать риски, связанные с экспортом оружия, и 
своевременно принимать надежные практические 
меры, способные реально снизить риски нарушений.

Применение тяжелого оружия взрывного 
действия в населенных пунктах по-прежнему 
является одной из основных причин причинения 
вреда гражданскому населению в ходе вооружен-
ных конфликтов. Гибель, увечья, инвалидность и 
психологические травмы часто являются прямым 
результатом этого смертельного выбора. Дома, 
больницы, школы и важнейшие объекты инфра-
структуры повреждаются или разрушаются до 
такой степени, что они не подлежат восстановле-
нию; целые кварталы превращаются в руины.

На этом мрачном фоне в прошлом году была 
принята эпохальная Политическая декларация 
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об усилении защиты гражданского населения от 
гуманитарных последствий применения оружия 
взрывного действия в населенных районах. Мы 
призываем все государства одобрить и добросо-
вестно выполнять Декларацию и с нетерпением 
ждем первой конференции, которая состоится в 
Осло в апреле 2024 года.

В заключение следует отметить, что, по 
мнению МККК, общие гуманитарные ценности 
и международное гуманитарное право, а также 
уделение первоочередного внимания вопросам 
разоружения являются основой для принятия госу-
дарствами мер и решения проблем, обозначенных в 
Новой повестке дня для мира. Именно для приме-
нения в условиях ухудшения ситуации в области 
безопасности и были разработаны многосторонние 
меры по разоружению. Международное сообщество 
должно возобновить достижение цели разоружения 
как важнейшего пути к устойчивому миру и безо-
пасности. Мы готовы и дальше помогать Первому 
комитету в его работе.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово наблюдателю от Лиги араб-
ских государств.

Г-н Абдельазиз (Лига арабских государств) 
(говорит по-арабски): Г–н Председатель, позвольте 
мне поздравить Вас и членов Бюро с избранием на 
руководящие должности в Первом комитете на этой 
сессии. Мы поддерживаем заявление, сделанное 
представителем Иордании от имени Группы араб-
ских государств (см. A/C.1/78/PV.2).

Работа Первого комитета проходит сегодня 
на фоне серьезных рисков и угроз, сложной 
международной обстановки, обострения геопо-
литической поляризации, связанной с ростом 
поставок разрушительных обычных вооружений 
между государствами, усилением противоречий 
между военными доктринами государств, облада-
ющих ядерным оружием, Востоком и Западом, их 
военно-стратегическими и экономическими коали-
циями. Каждая из сторон стремится к расширению 
в целях сдерживания другой стороны, в том числе 
путем передислокации ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. К сожалению, 
все это происходит параллельно с полным невыпол-
нением всех обязательств по ядерному разоружению, 
что ставит под угрозу авторитет Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), после того 
как все усилия по обеспечению его универсального 

характера как основы для выполнения взаимных 
обязательств между государствами, не обладаю-
щими ядерным оружием, которые по-прежнему 
уважают и соблюдают ДНЯО, и государствами, 
обладающими ядерным оружием, которые игно-
рируют эти обязательства, не увенчались успехом. 
Это спровоцировало конфронтацию, которая 
ограничивает способность международной много-
сторонней системы Организации Объединенных 
Наций поддерживать международный мир и 
безопасность, особенно в свете существующей 
взаимосвязи между обладанием ядерным оружием 
и ограниченным числом постоянных членов Совета 
Безопасности.

Некоторые стороны пытались навязать 
изменения в стратегическом балансе сил, другие 
сопротивлялись этим изменениям. Это привело к 
беспрецедентному росту международной напря-
женности и спровоцировало военные действия с 
целью оккупации при помощи силы чужих террито-
рий и развертывание авианосцев, ядерного оружия, 
поставки тяжелых и современных обычных воору-
жений через границы и континенты для поддержки 
той или иной стороны конфликта. Эта прискорб-
ная ситуация разворачивается на фоне применения 
двойных стандартов в политике, когда одно окку-
пированное государство получает поддержку и 
снабжается современным оружием для самообо-
роны, а на жестокие акты агрессии против другого 
народа, чья земля оккупирована уже 70 лет, закры-
вают глаза, игнорируя неотъемлемое право этого 
народа не подвергаться воздействию той же военной 
силы.

Эти события значительно подрывают усилия 
по разоружению. Они также негативно влияют 
на международную многостороннюю систему, 
ее способность обеспечивать международный 
мир и безопасность, а также на Организацию 
Объединенных Наций в целом. Более того, эти 
события имеют гуманитарные, социально-эконо-
мические и политические последствия, которые 
выходят за рамки географических границ и затраги-
вают многие другие регионы и народы, в основном в 
развивающихся странах, не имеющих отношения к 
этим противостояниям. Соответственно, Лига араб-
ских государств призывает использовать Первый 
комитет, его обсуждения, решения и механизмы для 
ослабления нынешней напряженности, особенно 
между крупными ядерными державами и их различ-
ными военными коалициями.
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Лига арабских государств всегда стремилась 
к достижению полного и всеобщего разоружения, 
включая разоружение в области ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения. 
Однако ядерные державы не установили никаких 
конкретных сроков для выполнения международных 
обязательств, которые они добровольно согласо-
вали на конференциях по рассмотрению действия 
ДНЯО или в их итоговых документах, включая 
конференцию 1995 года и единственную приня-
тую на ней резолюцию конкретно по Ближнему 
Востоку, содержащуюся в приложении к документу 
NPT/CONF.1995/32 (часть I), и конференции 2000 и 
2010 годов, на последней из которых в разделе IV 
принятого в ее ходе Плана действий было одобрено 
проведение в контексте ДНЯО международной 
конференции по созданию зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке в 2012 году 
(NPT/CONF.2010/50). К сожалению, ни одно из этих 
обязательств не было выполнено из-за отсутствия 
необходимой политической воли у государств, обла-
дающих ядерным оружием, и нормативной базы для 
контроля за выполнением того, что было согласо-
вано на данный момент.

После того, как участникам ДНЯО не удалось 
согласовать итоговый документ девятой и десятой 
конференций по рассмотрению действия Договора, 
арабские государства провели согласованную 
конференцию для переговоров в контексте ДНЯО 
о создании зоны, свободной от ядерного оружия, 
под эгидой Организации Объединенных Наций. 
Было проведено три успешные сессии этой конфе-
ренции Организации Объединенных Наций под 
председательством Иордании, Кувейта и Ливана 
соответственно. Тем не менее Израиль, единственное 
государство в регионе, которое не присоединилось к 
ДНЯО и чьи ядерные объекты не были поставлены 
под систему гарантий Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ), по-прежнему не 
участвует в ней, как и подписавшие ДНЯО основные 
государства, обладающие ядерным оружием, кото-
рые предложили и приняли резолюцию 1995  года 
по Ближнему Востоку и согласились с разделом 
IV итогового документа Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора, включая вопрос 
о проведении конференции.

Несмотря на все вышесказанное, Лига 
арабских государств и ее государства-члены 
по-прежнему решительно и неуклонно стремятся 
к успеху на переговорах в рамках конференции 

Организации Объединенных Наций по созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия. Мы не прекратим прилагать усилия для 
создания такой зоны и включения ее в повестку дня 
всех нынешних и будущих конференций по рассмо-
трению действия ДНЯО и самой Организации 
Объединенных Наций. Арабские государства будут 
продолжать представлять Первому комитету свои 
ежегодные доклады о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, в ближневосточном регионе и об 
опасности распространения в нем ядерного оружия. 
Мы надеемся на поддержку всех государств в 
достижении нашей конечной цели — создании этой 
свободной зоны и обеспечении всеобщего осущест-
вления ДНЯО на Ближнем Востоке.

В то же время Лига арабских государств 
подчеркивает важность осуществления Программы 
действий Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, и мы 
поддерживаем заявление, сделанное от имени 
Группы арабских государств в этой связи.

Мы также подчеркиваем важность укрепле-
ния международного сотрудничества в области 
кибербезопасности для достижения ее конечной 
цели — борьбы с терроризмом и насильственным 
экстремизмом, которые подпитываются потоком 
обычных вооружений, поступающих к террористам 
и экстремистским группировкам. Мы приветствуем 
деятельность Рабочей группы открытого состава, 
созданной для такой борьбы. Лига арабских госу-
дарств также подчеркивает, что космическое 
пространство не должно превратиться в арену для 
гонки вооружений. Такую гонку вооружений необ-
ходимо предотвратить, равно как и ограничить 
разработку оружия.

В заключение я вновь заявляю о приверженно-
сти Лиги арабских государств и ее государств-членов 
делу обеспечения успеха работы Первого комитета 
на этой сессии.

Г-н Домико (Бразилия) (говорит по-испан-
ски): В качестве координатора и с учетом того, что 
Генеральный секретарь Агентства по запрещению 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском 
бассейне (ОПАНАЛ) посол Флавиу Роберту 
Бонзанини не смог присутствовать на сегодняшнем 
заседании, я зачитаю его заявление.
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Г-н Председатель, прежде чем начать 
свое выступление, я хотел бы искренне поздра-
вить Вас в связи с Вашим недавним избранием 
на пост председателя Первого комитета. Г-н 
Председатель, Вы можете рассчитывать на 
полную поддержку Агентства по запреще-
нию ядерного оружия в Латинской Америке 
и Карибском бассейне (ОПАНАЛ) во всех 
видах деятельности. Я также хотел бы пере-
дать самые теплые приветствия членам Бюро 
и Секретариата.

Делегации, выступавшие до меня, 
подчеркнули сложность сложившейся 
сегодня международной обстановки, в кото-
рой проходит работа Первого комитета, 
— обстановки, которая, помимо сложности, 
характеризуется широко распространен-
ными взаимными нападками и недоверием, 
что является результатом отсутствия диалога 
и заинтересованности в поиске долгосроч-
ных решений, основанных на компромиссе. 
Похоже, мы вернулись в те времена, когда все 
инициативы рассматривались с позиций нуле-
вой суммы, что парадоксально для поистине 
многостороннего форума, которым является 
Организация Объединенных Наций.

В связи с этим позвольте мне напом-
нить, что в статьях 1 и 2 Устава Организации 
Объединенных Наций изложены цели и 
принципы Организации, в частности «поддер-
живать международный мир и безопасность 
и ... «проводить мирными средствами, в 
согласии с принципами справедливости и 
международного права, улаживание или 
разрешение международных споров...», а 
также обязательство ее государств-членов 
«воздерживаться... от угрозы силой или ее 
применения... каким-либо... образом, несо-
вместимым с целями Объединенных Наций», 
что включает в себя угрозу применения ядер-
ного оружия.

Государства — участники догово-
ров о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, таких как Договор Тлателолко, уже 
более пяти десятилетий не только верны 
целям и принципам Устава Организации 
Объединенных Наций, но и норме, запрещаю-
щей ядерное оружие, которая четко отражена 
в создании каждой из зон, свободных от 

ядерного оружия — в Латинской Америке и 
Карибском бассейне, в южной части Тихого 
океана, в Юго-Восточной Азии, в Африке и в 
Центральной Азии.

Кроме того, понимая, что зоны, 
свободные от ядерного оружия, не явля-
ются самоцелью, государства, входящие в 
такие зоны, не утратили своей предприим-
чивости, когда речь идет о кодификации и 
развитии международного права посред-
ством многосторонней дипломатии, будучи 
убежденными, что это единственный путь к 
разрешению споров.

26 сентября международное сообще-
ство отмечало Международный день борьбы 
за полную ликвидацию ядерного оружия. Как 
и в 2013 году, когда Генеральная Ассамблея 
учредила эту памятную дату, 33 государства 
— члена ОПАНАЛ выступили с совместным 
заявлением, в котором изложили свои приори-
теты и озабоченности в отношении ядерного 
разоружения и нераспространения, вклю-
чая требование, чтобы ядерное оружие не 
применялось вновь ни при каких обстоятель-
ствах ни одним субъектом, и что это может 
быть обеспечено только путем запрещения и 
полной ликвидации всего ядерного оружия 
транспарентным, поддающимся проверке и 
необратимым образом.

В совместном заявлении также содер-
жится призыв к Соединенным Штатам, 
Франции, Соединенному Королевству и 
России продолжать использовать созданный в 
этом году механизм диалога с государствами 
— членами ОПАНАЛ для решения вопроса 
об их заявлениях о толковании протоколов 
к Договору Тлателолко. Уверен, что с помо-
щью этого механизма диалог, начатый в этом 
году с четырьмя государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, может привести 
к значительному прогрессу в достижении 
прочного и взаимоприемлемого решения, 
способствующего предоставлению полных 
и недвусмысленных гарантий безопасности 
государствам зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Латинской Америке и Карибском 
бассейне. В этой связи государства — члены 
ОПАНАЛ рассчитывают на продолжение 
активной и конструктивной работы друг 
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с другом на многосторонних форумах, 
посвященных вопросам разоружения и нерас-
пространения ядерного оружия.

В соответствии с вышесказанным и в 
заключение своего выступления я хотел бы 
упомянуть об инициативе, которую обсуж-
дают и продвигают государства — члены 
ОПАНАЛ и которая будет представлена 
Первому комитету. Я имею в виду проект 
резолюции, озаглавленный «Всеобъемлющее 
исследование по вопросу о зонах, свободных 
от ядерного оружия, во всех его аспектах». 
Уверен, что эта инициатива, выдвинутая госу-
дарствами нашего региона, способна внести 
вклад в полное осуществление принципов и 
целей существующих договоров о создании 
зон, свободных от ядерного оружия, в созда-
ние других зон в регионах, где их еще нет, 
и в целом в укрепление норм, которые в них 
установлены».

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово делегациям, кото-
рые попросили слова для выступления в порядке 
осуществления права на ответ. Хотел бы напомнить 
представителям о том, что выступления в порядке 
осуществления права на ответ ограничиваются 
пятью минутами для первого выступления и тремя 
минутами для второго.

Г-н Горбанпур Наджафабади (Исламская 
Республика Иран) (говорит по-английски): В ответ 
на заявление, сделанное в ходе общих прений одной 
из делегаций с Ближнего Востока, которая рассма-
тривала Иран через сильно политизированную 
призму, поскольку она явно избегала любого упоми-
нания о государстве, ответственном за реальное 
распространение в регионе, мы хотели бы подчер-
кнуть, что в нашу обычную практику не входит 
удостаивать такие замечания прямым ответом. Тем 
не менее, мы искренне надеемся, что эта уважаемая 
делегация сможет продемонстрировать привержен-
ность базовым стандартам профессионализма при 
работе на многосторонних площадках.

В этом контексте ей было бы полезно 
помнить о требованиях добрососедства и уважать 
основные права суверенных государств — членов 
международного сообщества, включая Исламскую 
Республику Иран, на принятие решений, касаю-
щихся их собственной национальной безопасности и 
интересов. Кроме того, мы призываем эту делегацию 

тщательно продумывать свои заявления при высту-
плении в Первом комитете и воздерживаться от 
выступлений, противоречащих принципам добро-
соседских отношений и установленным нормам, 
правилам и принципам, регулирующим деятель-
ность международного сообщества.

Г-жа Мааян (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Я вынуждена отреагировать на заявление, в 
котором ранее сегодня была упомянута моя страна.

Мы, представители государств всего мира, 
собрались в этом зале заседаний, чтобы содей-
ствовать заключению международных договоров в 
области нераспространения, контроля над воору-
жениями, мира и безопасности. Сегодня каждый 
из присутствующих в этом зале должен задать себе 
вопрос: какое значение имеют эти договоры и какие 
ценности в них закреплены?

Мы видим в этом зале представителей стран, 
которые стремятся накапливать химическое оружие 
и в то же время активно продвигают договор о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения. Какое значение имеют 
эти договоры, если их подписывают страны, для 
которых слова, содержащиеся в этих договорах, 
абсолютно ничего не значат? 

Мы верим, что слова имеют значение. 
Последователи иудаизма считают, что мир был 
создан с помощью слов:

«И сказал Бог: да будет свет. И воссиял свет».

Слова имеют значение. Они имели значение, 
когда сегодня лидер террористической органи-
зации ХАМАС Халед Машаль призвал всех, кто 
распространяет идеи джихада, а также всех их 
последователей выйти в эту пятницу и применить 
эти идеи на практике. Как показывают недавние 
события в Израиле, это явный призыв убивать.

Слова имеют значение, когда представители 
различных стран в этом зале не могут даже осудить 
террористическую организацию ХАМАС, захва-
тившую почти 200 заложников, чтобы использовать 
их в качестве «живого щита». Они не могут проя-
вить какое-либо сочувствие к жертвам немыслимых 
злодеяний, унесших жизни 1200 мужчин, женщин 
и детей.

В арабском языке есть выражение:

(говорит по-арабски)
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«Невозможно дать то, чего не имеешь сам». 

(говорит по-английски)

Какое значение могут иметь подписи этих 
представителей, если они не могут решиться осудить 
недопустимое, немыслимое, непростительное.

Мы, еврейский народ, верим в важность 
слов. В беспросветном мраке последних дней мы 
призываем членов Комитета — представителей 
различных государств и организаций — осудить 
эти ужасные террористические акты, эти престу-
пления против человечности. Проявите смелость, 
чтобы свет рассеял тьму.

Председатель (говорит по-английски): В 
соответствии с принятым на организационном 
заседании Комитета решением о том, что в рамках 
общих прений не менее полутора часов будет посвя-
щено выступлениям представителей гражданского 
общества, сейчас Комитет заслушает выступления 
представителей неправительственных организаций. 

Я тепло приветствую всех присутствующих сегодня 
в этом зале и прошу всех ораторов выступать кратко, 
с тем чтобы продолжительность их выступле-
ний не превышала пяти минут. В соответствии со 
сложившейся практикой Комитета сейчас я прерву 
заседание, чтобы мы могли продолжить обсуждение 
в неофициальном формате.

Заседание прерывается в 16 ч 55 мин и 
возобновляется в 18 ч 05 мин.

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы сообщить членам, что на этом общие прения 
Комитета по всем переданным на его рассмотрение 
пунктам повестки дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности, завершаются.

Следующее заседание Комитета состоится 
завтра ровно в 15 ч 00 мин в этом зале заседаний, 
и на нем мы проведем прения по вопросу о методах 
работы Комитета и планировании по программам.

Заседание закрывается в 18 ч 10 мин.
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